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par fe transportaur

crieador

gruesa daban ser rellenados por el {D
parties encadrées de lignes grasses dolvent &ira remplies

‘The spaces framed with heavy ines must be filled in by the carer

Los recuadros en linea

les

19 +21+22

ambos Inclusive y

compris et
including and

Arellenar baja la responsabilidad del remitente
lir sous 1a responsabilité de I'expéditeur
To bo complated on the sander's responsabillty

Avrempl

Ejemplar para el consignatario - Exemplaire du destinataire

Copy for consignee

QTR /S5

S:rllizelnte (nombre, domicilio, pals) ——

B EgskE erlan Koop.E, =4
) Torrebaso Pasealekua, 7

* 20540 - ESKORIATZA (Gipuzkoa)

) HIE,_ESOF-20026207

Este transporte quada sometido, no nhstarf'.i:
E DE VOITURE INTERNATIONALE toda cldusula contraria, al Convenio sobre el
Contrato de Transporta intemacional de &~

INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE Florcancias por Gretard [CMFD.

. L]
g i

Ce Transpart est soumls, non obstant toute This carrinﬂe is subject, notwithstanding any

CARTA DE PORTE INTERNACIONAL
LETTH

P Cont: 1ie2AR

i oy clause cantralre, 4 la Canvention relalive au clausa o the contrary, to the Convention
Contrat da Transport Intemational de on tha Contract for the Intemational Camiage
marchandises par route {CME). of geods by road (CMR).
Conslgnatario {nombre, domicilia, pals) Porteador (nombre, domicilio, pais)
Desti (nom, ad pays) 16 Transporteur (norn,'adressa, pays) %5 6 ;Z K{) [/
Conslgnee {name, address, country) Carrier (name, address, country}
1 T =.P.A LELU TRAILER, 5.L.U. H %& L
& e UE - P ', : C/Barcelona, 184 ent. 2° p‘o J\q
Wiy O CUcULAT NI oalmu PALLEJA (Barcelona) Spaln
Tel. +34 R77 378363
o D\J G0 %'P' Q“ :"'OOZ'G e-mail: Igdtrailer@hotmatl.com
—S_'—@ L{ B CLF.B-6BBB3794
Lugar de entrega de la mercancla (ugar, pafs} Porteadores sucesivos [noj %Icél’o a!g'_
3 Ueu prévu pour 1a fivratson de la marchandise {lleu, pays) 17 Transporteurs succéssits | WTORE
Place of delivery ¢f the goods (place, country} Successive cafigyipimEopatiesys ORTI SRL
2Aaeh VIA AR 1A, 4
- 83029 y (AN
P.ivAa gzo 5 é l
=ATLLA MATRICULA 250641 /4
Lugar y fecha de carga de fa mercancia (ugar, pals, fecha) Reservas y obsefvdadnes @hfpslaatonsportisrigdpec it
4 Lieu et date de la prise en charge de Ja marchandise (iiew, pays, date} 18 Réserves ot cbservations du transporteur
Place and date of laking over the goods (place, country, date) Carriet's reservations and observations
fARRASTE (e
22 .0C. 207272
Documentos anexcs
5 Documents annexés
Documents attached
Marcas y nimeros Nuimero de buttos Ctase de embalaje Naturzleza da la mercancla N.° estadistico Paso bruto, Kg. Volumen m?
6 Marquesetnuméros 7 Nombre des colis 8 Moded'emballage @ Nature delamarchandise [0 N.° statistique 11 Poids bnit, Kg. 12 Cubage m?
Marks and Nos Number of packages Mathod of packing Nature of the goods Statistical number Gross weight in, Ka. Volurne fry m?

14,237

Clase Chifire Lettra
Class Number Letter

(ADR)

Instrucciones del remitente
13 Instructions de I'expediteur
Sender's Instructions

19 Estipulaciones partlculares - Conventions particulitres - Speclal agreaments
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Canslgnatario

A pagar por: Remitente Moneda
Conslgnee

20 o be paid by: Sender's Currency

EURQPALETS CARGADOS

EURCPALETS ENTREGADDS
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Precla del transporte:
Carrlage Charges:
Qescuento;
Doductions:
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Forma de pago
14 Prescriptions d'aifranchissement
Instructions as to payment fer carrlage

LT Porte pagado / Franco / Carriage pald
O Porte debido / Non franco / Carriage forward

Liguldo / Balance

Suplementos:

Supplem. Charges:
Gastos o L
. } Other Charges:

TOTAL: RUERNETNAGEHL <1

Formalizade en a 15 Reembotso / Rembourdéineds| (BRY antleienc 70026 M d
Etablie e 2, 2l Rt odugno (BA)
?1 Establishad In ﬁm%‘t_(-c an 2 O G 3 -
22 23 -] .24 Feribo da j3 mareaagla f Machandise recues/ Gaods regelved
- pacs A N U7k :
LELU T I.EIR, S.LU. 1. -~ f
SIGNED BY R s C/Barcgjona, 184 ent. 2°A poa a 3
OMAN MARTICOREN/ 6780 BT Eabarceloney spaid | ERiCevLIto colf riserva di 2 ¢
Tel, 1677378 3%3 o 'f- e .ty
Fagor Ederlan e-{hail: [plutrailer@hotmail.com yeririca su qua lita e quantita
. 8. COOp. C.I.F&XE‘&BEW 4
Firmna y sallo del remitente Firma y sello del transportista Firma y sello del consignatario
Signature et imbre de Pexpeditour Signature et timbre du transporteur Signature et timbre du destinataire
Signature and stamp of the sender Signature and stamp of the carrier Signature and stamp of the consignes




